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BERIEV BE- 200 ES

RUSSIAN MULTI-ROLE AMPHIBIOUS AIRCRAFT

™
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scaie - 1.144

CIOEJNIAHO B POCCUM

MADE IN RUSSIA

be-2004C — coBpeMEHHbI POCCUIACKWIA MHOrOLIENeBOI camoneT-amguons HoBoro
nokonenus. OH co3gaH U NpoM3BOAWTCH TaraHPOrCKUM aBWALMOHHBIM Hay4YHO-
TEXHWYecKMM komnnekcom um. .M. Bepuesa. [NepBbli nonet camoner-amuons
coBeplunn 24 ceHtabps 1998 r. 6e-2004C moxeT Mcnonb3oBaTbCs ANs TyLIEHUS
JIECHBIX MOXAPOB, OKa3aHWs 3KCTPEHHOW MOMOLWUM B paioHax GeACTBWA, moucka 1
CnacaHns Ha BOAE, CAHUTAPHbIX W PY30BbIX NEPEBO30K. JKCNIyaTUPyeTcs B COCTaBe

The Beriev Be-200 Altair is a modern Russian multipurpose amphibian aircraft
of the new generation. It was created and produced by the Taganrog Aviation
Scientific and Technical Complex of Mr. G.M. Beriev. The first flight of an
amphibious aircraft took place on 24 September 1998. Be-200ES can be used
for forest fires, disaster relief, water search and rescue, sanitation and freight
transport. It is operated by the Russian Ministry of Aviation and the Ministry of

asuauum MYC Poccun n MYC AsepbaiimxaHa. B HacTosLiee Bpems, cepuitHble
be-200 ctposTcs ans Mopckoii asuawu BM® Poccun.

Aviation of Azerbaijan. At present, serial Be-200's are being built for the
Russian Navy Maritime Aviation.

Mpexpe, 4em NpUcTynaTth K cOOpKE MOAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbLTECH C MHCTPYKLMEH.

BHUMAHUE!

C60pKy M OKpacky MOAENM Crnedyet npo-
BO/NTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOME—
LLEHNM BAANA OT UCTOYHIKOB OTHS.

C60pky MOAenu Nponu3BOAWUTE COMNACHO
cxeme. [ina yno6etea kaxpas Aetanb Ha
c60POYHOI CXeme 00603Ha4eHa HOMEpPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOIA
pamke.

[etann cnegyeT OTAENATb OT NUTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXYLUUM UHCTPY—
MEHTOM (C06Mt0Aas 0CTOPOXHOCTb Mpu
pabote ¢ octpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa feTaneit 3a4ucTUTe HOXOM WUiu
HaXAa4HOW 6ymarofi.

Mozenb pekomeHayeTcs OKpaluuBarb crie-
UnanbHbIMI Kpackamu Ang niacTUKOBbIX

MOHEJ’IEVI, BbINyCKaembIMN NpeanpuaTueM
«3BE3 A

Mpuctynas Kk c6opke MOAENW, 3apaxee
03HaKOMbTECh CO CXEMOIA OKPacKM.

Mepea OKpackoil Moaenb PeKOMEHZYeTcs
0683XMPUTb, HAMPUMEP, MbIbHBIM pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNTH.

Kpacki v knei B KOMNEKT HE BXOAAT.

na cOopkM MOLEnu peKkoMeHAyeTcs
CNOMb30BaTh KM, BbINYCKAEMbIV Npes-
npustnem «3BE3[A».

Mcnonb3yitTe MUHMMaNbHOE KOMMYECTBO
Kknesi. 136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE MOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Héanden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piece qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKW MOJENN
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PLACING OF TECHNICAL INSCRIPTIONS

TTio6ble MOZENY 1 KpacouHbIil katanor
npeanpustus «3BE3OA»
Bbl MOXETE NPUOGPECTM N0 NOYTE, NPUCNAB 3aBKY N0 afpecy:

141730, MockoBckasi 0611., r. JIo6Hs,
yn. NMpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE34A»

www.zvezda.org.ru




-~ Tonbko ana 1 BapuaHTa coopku
For assembling version 1 only

Mpokonots

-, NS Baphauta
NOABECKM
Perforate for
version of
suspension

Mpokonots

ANA BapHaHTa nofiBecku
Perforate for version of
suspension

[Ans 1 BapuanTa c6opku
For assembling version 1

[Ans 2 BapuanTa c6opku
For assembling version 2

TONbKO 1A 2 BAPUAHTA CbOPKU
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY

Mpope3satb




BapuaHt

Version of suspension

BapuaHT nopBecku
Version of suspension

[Ansa 1 BapuanTa okpacku [ins 2 BapnaHTa OKpacku
For painting version 1 For painting version 2
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